
USB-MIDI- UND AUDIO-CONTROLLER

Bedienungsanleitung
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ACHTUNG: UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN, D"RFEN SIE DIE 
ABDECKUNGEN (ODER DIE R"CKSEITIGE BLENDE) NICHT ENTFERNEN.
IM GER#T SIND KEINE BAUTEILE VORHANDEN, DIE VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN K$NNEN.
WARTUNGEN D"RFEN NUR VON GESCHULTEM PERSONAL DURCHGEF"HRT WERDEN.

Der Blitz im gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer vor nicht abgeschirmter 
gef%hrlicher Spannung warnen, die im Inneren des Ger%ts vorhanden ist und zu 
einem Stromschlag f&hren kann.

Das Ausrufezeichen innerhalb des gleichseitigen Dreiecks soll den Benutzer auf 
wichtige Wartungsanweisungen in der beiliegenden Dokumentation aufmerk-
sam machen.

UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN, D"RFEN SIE 
DIESES GER#T KEINEM REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN.



3

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

VOR DEM BETRIEB LESEN

Dieses Produkt wurde gem"û strenger Qualit"ts- und Sicherheitsrichtlinien
entwickelt und hergestellt. Beachten Sie jedoch folgende Hinweise bei der 
Installation und beim Betrieb.

1. Lesen Sie alle Hinweise zur Sicherheit und zum                
    Betrieb, bevor Sie dieses Ger"t verwenden.
2. Bewahren Sie dieses Handbuch auf, um sp"ter
    darin nachschlagen zu k#nnen.
3. Beachten Sie alle Warnungen, die auf dem Ger"t 
    angebracht sind und im Handbuch aufgef$hrt 
    werden.
4. Befolgen Sie alle Anweisungen zum Betrieb und zur                                          
    Anwendung.
5. Reinigung: Verwenden Sie keine Fl$ssigreiniger oder   
    Spr$hreiniger, sondern lediglich ein feuchtes Tuch.
6. Anbauten: Verwenden Sie nur vom Hersteller emp-   
     fohlene Anbauten.
7. Wasser und Feuchtigkeit: Verwenden Sie das Ger"t   
    nicht in der N"he von Wasser, z. B. in der N"he einer   
    Badewanne, eines Wasch- oder Sp$lbeckens, einer 
    Waschmaschine, in feuchten Kellern, in der N"he eines   
    Schwimmbeckens usw.
8. Zubeh#r: Stellen Sie das Ger"t nicht auf instabile  
    Rollwagen, St"nder, Stative, Au%agen oder Tische. Es 
    kann ansonsten herunterfallen und Personen verletzen   
    oder selbst besch"digt werden. Verwenden Sie nur   
    solches Zubeh#r, das vom Hersteller empfohlen oder 
    mit dem Produkt verkauft wird. Beim Anbringen des         
    Ger"ts an Fl"chen m$ssen die Anweisungen des 
    Herstellers beachtet werden. Nur vom Hersteller 
    empfohlenes Befestigungsmaterial darf verwendet   
    werden.

9. Platzieren Sie das Ger"t nie $ber einer Heizung und    
     bauen Sie das Ger"t nur dann in B$cherregale oder        
     Racks ein, wenn die vom Hersteller gemachten Vor-  
     gaben zur Bel$ftung eingehalten werden.
10. Stromquellen: Das Ger"t darf nur an die auf dem   
      Typenschild angegebene Stromquelle angeschlossen     
      werden. Wenden Sie sich bei Fragen an Ihren #rtlichen   
      Stromversorger.  
11. Trennen Sie das Ger"t von der Steckdose, um bei   
      Gewittern oder im Fall der l"ngeren Nichtbenutzung   
      des Ger"ts f$r zus"tzlichen Schutz zu sorgen. Damit   
      werden Besch"digungen durch &berspannungen und   
      Spannungsspitzen vermieden.
12. &berlasten Sie Steckdosen und Verl"ngerungsleisten   
       nicht, da dies zu einem Feuer oder elektrischen Schlag           
       f$hren kann.
13. Fremdk#rper und Wasser d$rfen durch die L$ftungs-  
       #'nungen nicht in das Innere des Ger"ts gelangen, da 
       sie gef"hrliche Spannungspunkte ber$hren oder zu   
       Kurzschl$ssen f$hren k#nnen. Feuer oder ein Strom-  
       schlag k#nnen davon die Folge sein.
14. Wartung: Der Anwender darf nur die im Handbuch    
       angegebenen Wartungen durchf$hren. S"mtliche   
       anderen Wartungen m$ssen von einem quali(zierten 
       Techniker durchgef$hrt werden.



Mit dem VCI-100MKII besitzen Sie die volle Kontrolle über verschiedene DJ-Anwendungen. Durch die Kombination 
einer hervorragenden Portabilität mit einer internen Audio-Schnittstelle benötigen Sie für das DJing außer dem 
VCI-100MKII nur noch einen Computer. So können Sie an jedem beliebigen Ort sofort loslegen.
   
Die ergonomischen Drehregler garantieren ein ermüdungsfreies Mixen und mit dem neuen System zum Anpassen 
der Drehempfindlichkeit des Jog-Rads können Sie bestimmen, wie leicht- oder schwergängig es zu bedienen
sein soll. Mit dem JOYSTICK können Sie schnell durch Ihre Titelliste navigieren und bestimmte Titel sofort laden, 
während alle anderen Regler, Tasten und Fader eingestellt bleiben. 
Der MKII ist die neue Generation des beliebten DJ-Controllers VCI-100. 
Lassen Sie Ihrer Kreativität mit dem neuen VCI-100MKII freien Lauf.

�KBEDIENUNGSANLEITUNG

�KUSB-KABEL

�KINSTALLATIONS-CD-ROM MIT TRAKTOR LE

�KINSTALLATIONS-CD-ROM MIT DEM AUDIO-TREIBER (ASIO4 VCI100MKII)

�Þ��DAS NETZTEIL (SDC-7) IST NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN.

Windows 
Betriebssystem: Windows 7/Vista/XP(SP2)
Prozessor: Intel Core Duo 1,4 GHz oder schneller
RAM: 1 GB oder mehr
USB 1.1-Anschluss
CD-ROM-Laufwerk

Macintosh
Betriebssystem: Mac OSX 10.5 oder höher
Prozessor: Intel Core Duo 1,66 GHz oder schneller
RAM: 1 GB oder mehr
USB 1.1-Anschluss
CD-ROM-Laufwerk

�Þ��Die aufgeführten Systemvoraussetzungen gelten nicht für die mitgelieferte Anwendung.

�Þ���%�F�S��VCI-100MKII unterstützt keine Celeron-, Centrio-, ATOM-, AMD- und Sempron-Prozessoren.

Oben aufgeführte Daten stellen die Mindestsystemvoraussetzungen dar und sind keine Garantie dafür, dass der 
Controller mit allen Computern und Geräten verwendet werden kann. Um die volle Leistung des Controllers aus-
zuschöpfen, wird die Anschaffung eines leistungsfähigeren Computers empfohlen. 

FUNKTIONEN

ZUBEHÖR

SYSTEMVORAUSSETZUNGEN
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FUNKTIONEN DER TASTEN, REGLER UND FADER
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RÜCKSEITE

DRAUFSICHT

�Þ���&�J�O�J�H�F���E�F�S���O�B�D�I�G�P�M�H�F�O�E���C�F�T�D�I�S�J�F�C�F�O�F�O���'�V�O�L�U�J�P�O�F�O��basieren auf Traktor Pro (von Native Instruments). 
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Nr. BEDIENELEMENT

EFFEKT-REGLER

EFFEKT-TASTEN EIN/AUS

KEY

LOOP Für jedes Deck können Sie die Loop-Funktion aktivieren bzw. deaktivieren.

SYNC Synchronisiert automatisch den BPM-Wert eines ausgewählten Titels mit dem BPM-Wert des Titels des Master-Decks.

TEMPO-SCHIEBEREGLER Passt das Tempo der Titel an, die auf dem jeweiligen Deck geladen wurden.

FILTER EIN/AUS Aktiviert bzw. deaktiviert auf dem entsprechenden Deck einen Filtereffekt. 

FILTER-REGLER Passt den Wert des Filter-Effekts an, der durch Drücken der Taste FILTER EIN/AUS zugewiesen wurde. 

EQ 3-Band-Equalizer: HI, MID und LOW. (Das Audio-Signal wird durch die Software angepasst.)

PAN Panorama-Regler (Das Audio-Signal wird durch die Software angepasst.)

GAIN Lautstärkeregelung für den geladenen Titel (Das Audio-Signal wird durch die Software angepasst.)

EINGANGS-FADER Mit diesen Fadern passen Sie die Lautstärke jedes Decks an.

CROSSFADER Mit diesem Fader führen Sie Crossfades zwischen den beiden Decks aus. 

MAIN Hauptlautstärkeregelung für das Ausgangssignal

KOPFHÖRERLAUTSTÄRKE Regelt die Lautstärke, wenn Sie den Titel über den Kopfhörer anhören.

LEVEL Lautstärkeregler für das Ausgangssignal der internen Audio-Schnittstelle. 

AUDIO-KANALWAHLSCHALTER Wählt den Ausgangskanal der internen Audio-Schnittstelle aus.

KOPFHÖRER-ANSCHLUSS Stereo-Klinkenbuchse für den Anschluss eines Kopfhörers

Lautstärkeregler für das Eingangs-
signal der AUX-Eingänge

Regelt die Lautstärke von Geräten, die mit dem AUX-Eingang verbunden sind.

MASTER OUT 1 Anschlussbuchsen für Master-Ausgang 1, über die das Audiosignal von der Software ausgegeben wird.

MASTER OUT 2 Anschlussbuchsen für Master-Ausgang 2 (Signalweg wie Punkt 36).

MIX
Mischt das Signal der Master- und Monitor-Ausgänge (mithilfe der MONITOR-Tasten gewählt), 
das an den Kopfhörer geleitet wird. 

C.F. CURVE
Mit diesem Regler können Sie einstellen, wie bei einem Crossfade das Überblenden zwischen den Decks 
ausgeführt wird. Probieren Sie verschiedene Reglerstellungen, um die für Sie richtige Einstellung zu finden. 

R  INPUT  L
An diese Buchsen können Sie externe LINE-Geräte wie Sampler, CD-Player, Drum-Computer oder
einen weiteren Mixer anschließen. Das Signal wird via USB an die Software auf Ihren PC geleitet. 

FX Aktviert bzw. deaktiviert FX 1,2,3 und 4. (Nicht in Verbindung mit TRAKTOR LE.)

MONITOR Abhörfunktion EIN/AUS. Drücken Sie diese Taste, um den Titel über den Kopfhörer anzuhören.

KANALAUSWAHL

JOYSTICK

Wählt das Deck aus, auf dem Sie arbeiten möchten. Sie können bis zu 4 Decks verwenden. Mit dem
Kippschalter auf der linken Seite wählen Sie Deck A und C aus, rechts die Decks B und D.

Drehkreuz zum Einstellen der 
Empfindlichkeit des JOG-Rads 

Hier können Sie die Drehempfindlichkeit des JOG-Rads individuell einstellen. Wenn Sie das Dreh-
kreuz gegen den Uhrzeigersinn bewegen, lässt sich das JOG-Rad leichter bedienen, im Uhrzeiger-
sinn wird das JOG-Rad schwerfälliger. 

Drücken Sie den Joystick nach oben/unten, um in der Titelbibliothek zu navigieren. Wenn Sie ihn
nach links drücken, wird der Titel in das linke Deck geladen, ein Drücken nach rechts lädt ihn in das
rechte Deck. Wenn Sie ihn nach unten drücken, wird die Browserliste aktiviert bzw. deaktiviert.

LOOP SIZE / MOVE
(+SHIFT-Taste)

Drücken Sie die linke Taste, um die aktuelle Loop-Länge zu halbieren, die rechte Taste, um sie zu verdoppeln.

Mit SHIFT-Taste: Verschiebt den Loop-Abschnitt und den Start- und Endpunkt gemäß der aktuell aus- 
gewählten Mode-Funktion. Details zu jedem Modus finden Sie in der TRAKTOR-Bedienungsanleitung. 

Regelt die Parameter der Effekte, die FX1-4 zugewiesen sind.

EIN/AUS-Tasten für die 4 Parameter von FX1-4. Die Parameter werden auf die Effekte angewendet,
wenn die Tasten aktiviert (gedrückt) werden.

EFFEKTAUSWAHL
Wählt den Effekttyp aus (Delay, Flanger usw.), der FX1, 2, 3 und 4 zugewiesen ist. Drücken 
Sie diese Taste zusammen mit der SHIFT-Taste, um Effekte für FX3 und FX4 auszuwählen.

SHIFT-TASTE
Wenn Sie die SHIFT-Taste zusammen mit einer anderen Taste drücken bzw. mit einem Fader verwenden, 
werden Unterfunktionen dieser Tasten aktiviert. Es können alle Tasten zugewiesen werden, bei denen 
3 Punkte darunter zu sehen sind. Der Tempo-Fader ist als einziger Fader mit der SHIFT-Taste nutzbar.

JOG-RAD
Hier können Sie den geladenen Titel wie bei einer Schallplatte auf einem Plattenteller manipulieren.
Durch Berühren des transparenten Rands wird die Funktion zur Tonhöhenänderung aktiviert. Wenn
Sie die schwarze Oberfläche berühren und hin- und herbewegen, können Sie scratchen.

WIEDERGABE/PAUSE
 zu START-Punkt (+SHIFT-Taste)

Aktiviert die WIEDERGABE des geladenen Titels bzw. unterbricht sie. 
Mit SHIFT-Taste: Die Wiedergabe des Titels beginnt sofort vom Startpunkt.

Pause bei CUE-Punkt

Wiedergabe ab CUE-Punkt
(Funktion    )

Festlegen eines CUE-Punkts
(Funktion    )

Es wird zum festgelegten CUE-Punkt gesprungen und die Wiedergabe wird unterbrochen. 

Hier können Sie das Tempo eines Titels erhöhen bzw. reduzieren, ohne dabei die Tonhöhe zu ändern.

FUNKTION
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Es wird zum festgelegten CUE-Punkt gesprungen und die Wiedergabe wird ab dort fortgesetzt.

Mit dieser Taste können Sie einen CUE-Punkt setzen, wenn die Wiedergabe unterbrochen ist.
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Nr. BEDIENELEMENT

USB-ANSCHLUSS Über diesen Anschluss verbinden Sie den VCI-100MKII mit Ihrem Computer.

NETZBUCHSE
Der VCI-100MKII kann über das externe Vestax-Netzteil SDC-7 (7,5 V Gleichstrom, 1000 mA)
an die Stromversorgung angeschlossen werden. Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten.

TOUCH SENSOR LEVEL
Die Empfindlichkeit jedes JOG-Rads kann angepasst werden. Die Stellung MAX ist die emfindlichste 
Einstellung, bei der bereits bei sanfter Berührung ein Scratchen möglich ist.

NETZWAHLSCHALTER
Wählen Sie eine Stellung: [USB] (Stromversorgung über USB-Buchse des PCs), [ADAPTOR] 
(Stromversorgung über externes Netzteil SDC-7) oder [OFF] (VCI-100MKII wird nicht verwendet).

FUNKTION

38

39

40

41

�Þ�#�F�B�D�I�U�F�O���4�J�F�
��dass mit der mitgelieferten Software TRAKTOR LE keine beliebige MIDI-Zuweisung möglich ist. 
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INSTALLIEREN DES TREIBERS

Vor der Verwendung des VCI-100MKII müssen Sie
�E�F�O���B�V�G���E�F�S���N�J�U�H�F�M�J�F�G�F�S�U�F�O���$�%���3�0�.���F�O�U�I�B�M�U�F�O�F�O��
�"�V�E�J�P���5�S�F�J�C�F�S���B�V�G���*�I�S�F�N���$�P�N�Q�V�U�F�S���J�O�T�U�B�M�M�J�F�S�F�O��

�Þ��Die Installation des Treibers ist nur unter Windows
    erforderlich.   
Der ASIO4VCI100MKII-Audio-Treiber optimiert die
Audio-Ausgabeeinstellung des Betriebssystems für
die Verwendung des VCI-100MKII.

1. Legen Sie die CD-ROM in das CD-ROM-Laufwerk 
    Ihres Computers ein und doppelklicken Sie auf 
    [ASIO4VCI-100MKII Installer].

2. Wenn der Installationsassistent gestartet wird,
     klicken Sie auf [Next] (=Weiter).

3. Danach wird die Lizenzvereinbarung angezeigt.
    Klicken Sie hier auf [I Agree] (=Ich stimme zu).

4. Es werden die zu installierenden Treiber aufge-
    führt. Klicken Sie auf [Next].

5. Im nächsten Fenster werden Sie aufgefordert, einen 
    Speicherort für den Treiber anzugeben. Lassen Sie 
    den vorgeschlagenen Speicherort unverändert und
    klicken Sie auf [Next].

6. Im nächsten Schritt können Sie entscheiden, ob
    eine Verknüpfung auf dem Desktop erstellt werden
    soll. Klicken Sie auf [Install] (=Installieren).

7. Die Installation beginnt.

8



EINRICHTEN DER
HARDWARE

�ÙMacintosh

1. Verbinden Sie den VCI-100MKII mithilfe des mitge-
    lieferten USB-Kabels mit dem USB-Anschluss Ihres
    Computers.

2. Wenn Sie das Vestax-Netzteil SDC-7 verwenden 
    möchten, stellen Sie den Netzwahlschalter auf 
    ADAPTOR bzw. auf USB, wenn die Stromver-
    sorgung über den USB-Anschluss erfolgen soll. Die
    Netzleuchte des VCI-100MKII leuchtet, wenn die
    Stromversorgung hergestellt ist. 

Nutzen Sie das Vestax-Netzteil SDC-7, wenn Sie 
den VCI-100MKII mit einem USB-Hub ohne eigene 
Stromversorgung verbinden oder wenn die Stromver-
sorgung über die USB-Anschlüsse Ihres Computers 
instabil ist. Eine weitere Möglichkeit ist die Verwen-
dung eines USB-Hubs mit eigener Stromversorgung.

3. Wenn der VCI-100MKII korrekt angeschlossen und 
    erkannt wurde, wird er in der Audio-MIDI-Konfiguration 
    (Programme/Dienstprogramme/Audio-MIDI-Konfigu-
     ration) in der Liste der Audio-Geräte als „VCI-100MKII
    DJ-Controller” aufgeführt. 

8. Klicken Sie auf „Finish” (Fertigstellen).

�ÙWindows

1. Verbinden Sie den VCI-100MKII mithilfe des mitge-
    lieferten USB-Kabels mit dem USB-Anschluss Ihres
    Computers.

2. Wenn Sie das Vestax-Netzteil SDC-7 verwenden 
    möchten, stellen Sie den Netzwahlschalter auf 
    ADAPTOR bzw. auf USB, wenn die Stromver-
    sorgung über den USB-Anschluss erfolgen soll. Die
    Netzleuchte des VCI-100MKII leuchtet, wenn die
    Stromversorgung hergestellt ist.

Nutzen Sie das Vestax-Netzteil SDC-7, wenn Sie 
den VCI-100MKII mit einem USB-Hub ohne eigene 
Stromversorgung verbinden oder wenn die Stromver-
sorgung über die USB-Anschlüsse Ihres Computers 
instabil ist. Eine weitere Möglichkeit ist die Verwen-
dung eines USB-Hubs mit eigener Stromversorgung.
           

Windows installiert automatisch die erforderlichen
Treiber für den VCI-100MKII. 

3. Wenn der VCI-100MKII korrekt angeschlossen und 
    erkannt wurde, wird der Controller im Geräte-
    Manager (Systemsteuerung/System/Hardware/
    Geräte-Manager) unter „USB-Controller” als
    „USB-Verbundgerät” aufgeführt. 

9



INSTALLIEREN DER ANWENDUNG

1. Starten Sie den Installationsassistenten (von 
     CD-ROM bzw. doppelklicken Sie auf die
     heruntergeladene Version). 

2. Klicken Sie im Startfenster auf [Next].

3. Lesen Sie die Lizenzbestimmung und setzen 
    Sie ein Häkchen bei „I accept the terms of the 
    license agreement” (Ich stimme den Lizenzbe-
    dingungen zu) und klicken Sie auf [Next].

4. Klicken Sie auf [Next].

5. Sie werden aufgefordert, einen Speicherort für die 
    Installation von Traktor LE anzugeben. Lassen Sie  
    den vorgeschlagenen Speicherort unverändert und 
    klicken Sie auf [Next]. 

6. Wenn Sie eine Audio-Schnittstelle von Native 
   Instruments verwenden, nehmen Sie die Ein- 
   stellungen gemäß den Anweisungen vor. Klicken
   Sie auf [Next], wenn Sie eine Audio-Schnitt-
   stelle eines anderen Herstellers benutzen.

7. Befolgen Sie die Anweisungen, wenn Sie den 
    Kontrol X1 verwenden. Klicken Sie anderen-
    falls auf [Next].

Installieren von Traktor LE (Windows)�Ù
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8. Klicken Sie auf [Next], wenn das folgende Fenster 
    angezeigt wird. Die Installation beginnt daraufhin.

9. Klicken Sie auf [Finish].

Die Installation ist abgeschlossen.

Um mit Traktor LE arbeiten zu können, müssen Sie 
die Software noch aktivieren.

Beim Aktivierungsvorgang wird die Verwendung der 
Software autorisiert. Wenn Sie diesen Schritt aus-
lassen, werden bestimmte Funktionen nur einge-
schränkt verwendbar sein.

Denken Sie deshalb daran, die Aktivierung durch-
zuführen.

     

1. Klicken Sie auf [Traktor Installer Mac.mpkg].

2. Klicken Sie auf [Continue] (=Fortfahren).

3. Nachdem die Datei entpackt wurde, wird der 
    Installationsassistent gestartet. Klicken Sie 
    nun auf [Continue].

�ÙInstallieren von Traktor LE (Macintosh)
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4. Lesen Sie die Lizenzvereinbarung und klicken  
   Sie auf [Continue], um fortzufahren.

5. Klicken Sie auf [Agree].

6. Klicken Sie auf [Continue].

7. Klicken Sie auf [Continue].

8. Die Traktor LE-Programmdateien werden stan-
    dardmäßig im Anwendungsordner installiert. 
    Klicken Sie auf [Change Install Location...], wenn 
    Sie den Speicherort ändern möchten. Klicken Sie
    dann auf [Install].

9. Geben Sie Ihr Macintosh-Kennwort ein. 

12



10. Klicken Sie auf [Continue Installation]
     (=mit der Installation fortfahren).

11. Die Installation beginnt.

12. Nach Abschluss der Installation klicken Sie auf
      [Restart] (= Computer neu starten).

Nun wurde die Software vollständig installiert.

Um Traktor LE verwenden zu können, müssen Sie 
die Software nun noch aktivieren.

Beim Aktivierungsvorgang wird die Verwendung der 
Software autorisiert. Wenn Sie diesen Schritt aus-
lassen, werden bestimmte Funktionen nur einge-
schränkt verwendbar sein.

Denken Sie deshalb daran, die Aktivierung durch-
zuführen.
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SOFTWARE-AKTIVIERUNG

Im Folgenden wird beschrieben, wie Sie die mitge-
lieferte Software Traktor LE über das Internet akti-
vieren.

Die Aktivierung ist erforderlich, um die Software 
verwenden zu können. Wenn Sie die Aktivierung 
umgehen, werden Sie bestimmte Funktionen nur
eingeschränkt nutzen können.

HINWEIS: 
Der Computer, auf dem die Aktivierung
durchgeführt wird, muss mit dem Internet 
verbunden sein.

1. Starten Sie Traktor LE.

2. Klicken Sie auf [Activate], wenn das nachfolgende
    Fenster angezeigt wird.

3. Ein Programm mit dem Namen SERVICE CENTER
    wird gestartet. Diese Software besitzt eine Funktion
    zur automatischen Aktualisierung, bei der neu ver-
    fügbare Updates automatisch heruntergelanden
    werden.
    Klicken Sie auf [OK].

4. Wenn Sie ein NI-Konto besitzen, geben Sie Ihren Benutzer- 
    namen mit dem dazugehörigen Kennwort ein und klicken 
    Sie auf [Log in] (=Anmelden). 

�� So erstellen Sie ein Konto:��

4-1. Klicken Sie auf [Create new User Account]
       (= neues Benutzerkonto erstellen).

 

4-2. Füllen Sie alle erforderlichen Felder aus und
       klicken Sie auf [Next].

 

4-3. Nach der Registrierung erhalten Sie von Native 
       Instruments eine E-Mail zur Bestätigung.

�Ù Online-Aktivierung von Traktor LE 
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5. Geben Sie nun den Benutzernamen und das 
    Kennwort ein, das in der Ihnen zugesandten 
    E-Mail enthalten war und melden Sie sich an.

 

6. Bei der ersten Anmeldung nach Erstellen des 
    Kontos werden Sie gebeten, an einer Kunden-
    befragung teilzunehmen. Diese Befragung ist 
    zwar nicht zwingend, jedoch würden wir uns 
    über Ihre Meinung freuen.

   Klicken Sie auf [OK]. Daraufhin wird das Akti-
   vierungsfenster angezeigt.

7. Geben Sie die 25-stellige Seriennummer ein, die
     Sie in der Verpackung finden und klicken Sie 
     auf [Activate].

 

 

 

 

 

 

Die Aktivierung ist damit abgeschlossen.
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Falls der Computer, auf dem Traktor LE installiert
ist, nicht mit dem Internet verbunden ist, befolgen
Sie die nachfolgenden Schritte, um die Software 
offline zu aktivieren. (Die Online-Aktivierung ist je-
doch schneller und einfacher.) 

HINWEIS: Zur Aktivierung muss ein anderer Com- 
puter mit dem Internet verbunden sein.

1. Starten Sie Traktor. Klicken Sie auf die Schalt-
    fläche [Activate] unten rechts im Fenster.

2. Klicken Sie rechts neben „Continue without 
    connecting to the internet” (= mit der Aktivierung
    offline fortfahren) auf [Offline]. 

3. Klicken Sie im nächsten Fenster rechts neben 
    „Create Request File” (= Anforderungsdatei er-
    stellen) auf die Schaltfläche [Create].

4. Geben Sie Ihre Seriennummer ein.

5. Daraufhin wird ein Dialogfenster angezeigt, in dem
    Sie die „Activation Request File” (ARF-Datei) auf 
    Ihren Computer exportieren können (wo sie als 
    html-Datei gespeichert wird). Übertragen Sie dann 
    diese ARF-Datei (z. B. mithilfe eines USB-Sticks)
    auf einen Compuer, der mit dem Internet verbun-
    den ist.

6. Doppelklicken Sie auf die Datei ActivateRequestFile.htm,
    um sie in Ihrem Browser zu öffnen.

Klicken Sie auf die Schaltfläche [Send], und befolgen
Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. 

Während dieses Vorgangs werden Sie aufgefordert,
sich mit Ihrem Benutzernamen und dem Kennwort 
anzumelden. Wenn Sie noch kein Konto besitzen, 
können Sie nun eines erstellen.

�ÙOffline-Aktivierung von Traktor
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7. Klicken Sie auf [Next].

8-1. Wenn Sie ein NI-Konto besitzen, geben Sie 
       Ihren Benutzernamen und das Kennwort ein. 
       Klicken Sie dann auf [Sumit] (= Abschicken).

8-2. Wenn Sie noch kein NI-Konto besitzen, werden 
        Sie aufgefordert, eines zu erstellen. 

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. 

Nach Abschluss der Registrierung erhalten Sie von 
Native Instruments eine E-Mail zur Bestätigung. 

Notieren Sie das Kennwort und bewahren Sie es an
einem sicheren Ort auf.

Nachdem Ihr Konto erstellt wurde, doppelklicken Sie
auf die ARF-Datei, um sie in Ihrem Browser zu öffnen.
Geben Sie Ihren Benutzernamen sowie das Kenn-
wort ein und klicken Sie auf [Submit].

9. Laden Sie die ARF-Datei von der aufgerufenen
    Webseite herunter und speichern Sie sie
    auf einem USB-Stick bzw. auf der Festplatte.

10. Übertragen Sie die Datei dann wieder auf den
      Computer, der offline ist. Starten Sie Traktor LE 
      und klicken Sie auf [Activate].

11. Klicken Sie auf [Offline].

12. Klicken Sie rechts unten im Fenster auf [Open].

13. Wählen Sie die Datei ActivateReturnFile.naf aus
      und öffnen Sie diese.

Damit ist die Aktivierung abgeschlossen.
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AUDIO-EINRICHTUNG

Audio-Einstellungen in Traktor LE

Wenn zwischen dem VCI-100MKII und Traktor LE
keine Synchronisierung möglich ist, sind die Audio-
Einstellungen eventuell noch nicht korrekt. Befolgen 
Sie in diesem Falldie folgenden Schritte:

Installieren Sie den Treiber ASIO4VCI100MKII von 
der CD-ROM, bevor Sie den VCI-100MKII mit 
einem Windows-Rechner verwenden.

* Bei Macintosh-Rechnern ist keine Treiber-
   Installation erforderlich. 

* Sie können den Treiber von der Vestax Support- 
  Webseite herunterladen.
  (URL:help.vestax.co.jp/en/)

1. Verbinden Sie den USB-Anschluss des Controllers
    mithilfe eines USB-Kabels mit dem USB-Anschluss
    am Computer.

2. Starten Sie Traktor LE. 

3. Starten Sie den Einrichtungsassistenten über das  
          Menü [Preferences] im Fenster oben rechts
    und klicken Sie auf [Next].

 

4.���%�J�F���.�F�M�E�V�O�H���<Are you using a USB/FireWire
    controller?] (= Verwenden Sie einen USB-/
    FireWire-Controller?) wird angezeigt. Wählen
    Sie [Yes] und klicken Sie auf [Weiter].

  

5.���/�F�I�N�F�O���4�J�F���E�B�O�O���E�J�F���F�O�U�T�Q�S�F�D�I�F�O�E�F�O���&�J�O�T�U�F�M�M�V�O�H�F�O��
�����������C�F�J���<Choose your manufacturer]��(= Wählen Sie Ihren
    Hersteller) und �<Choose your model]���	�����8�Å�I�M�F�O���4�J�F���*�I�S��
�����������.�P�E�F�M�M�
���W�P�S���V�O�E���L�M�J�D�L�F�O���4�J�F���B�V�G���<�/�F�Y�U�>��

 

6.�����<Are you using a NI audio interface?] (= Verwenden
     Sie eine NI-Audio-Schnittstelle?) wird angezeigt.
     Wählen Sie [Yes], falls dies zutrifft bzw. [No], wenn 
     Sie eine Schnittstelle eines anderen Herstellers be-
     nutzen. Klicken Sie anschließend auf [Next].

 

7. Klicken Sie auf [Finish]. Die Einrichtung ist damit
    abgeschlossen.

 

Falls sich nach diesen Schritten nichts ändert, 
befolgen Sie die nachfolgenden Anweisungen.

VCI-100MKII  LE
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8. Öffnen Sie das Menü [Preferences]. (Klicken Sie
    dazu auf das Symbol        rechts oben im Bild-
    schirm.)

Öffnen Sie dann [Audio Setup] links oben.

Klicken Sie dann auf das Feld [Audio Device] und
wählen Sie [Asio] für den VCI-100MKII, wenn Sie 
einen Windows-Rechner verwenden bzw. 
[VCI-100MKII DJ Controller] bei einem Macintosh- 
Rechner.

    Die Treiber sind entsprechend dem verwendeten 
    Betriebssystem unterschiedlich benannt.

 

9. Sie können die Software-Puffergröße ändern,
    indem Sie unter [Audio Setup] auf [Settings]
    klicken. Wählen Sie für die Puffergröße einen
    niedrigen Wert aus, um die Latenz zu reduzieren. 

  

Nehmen Sie die Einstellungen wie oben gezeigt vor.

* Macintosh-Anwender: Die Ausgänge sind ent-
   sprechend dem verwendeten Betriebssystems 
   unterschiedlich benannt.

�Þ

10. Öffnen Sie [Output Rooting]. (Hier können Sie Ein-
      stellungen für die Ein- und Ausgänge vornehmen.)

�®Output Monitor�  ̄�¢ Ausgabe über Kopfhörer�£

�®Output Master��̄y  (Ausgabe über Lautsprecher�£  

Windows

3�•

4�•

L

R

Mac  OS

OUT2 Top  Front  Left

OUT3  Top  Front  Center

Windows

1�•

2�•

L

R

Mac  OS

OUT0 Back  Center

OUT1  Side  Left
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11. Öffnen Sie dann den [Controller Manager].

Wählen Sie unter �<Device�> den Eintrag
[Generic MIDI] und unter�� �<In-Port�>und �<Out-Port�>
den Eintrag [VCI-100MKII] aus.

Alle erforderlichen Einstellungen sind nun korrekt
vorgenommen worden. 
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Vestax  VCI-100MKII Kopfhörer-Ausgang
(Kopfhörer)

(Aktivlautsprecher)

RCA-Kabel
für den Anschluss von
- Aktivlautsprechern
- Verstärkern
- DJ-Mixern

(Aktivlautsprecher)

(Computer)
USB-Kabel

USB-Anschluss MASTER-Ausgang 1

TECHNISCHE DATEN

Spannungsversorgung: 5 V (Stromversorgung über USB-Anschluss) 
LEISTUNGSAUFNAHME: 480 mA
NETZTEIL: Vestax SDC-7 (7,5 V Gleichtstrom, 1000 mA) (nicht im Lieferumfang enthalten)
ABMESSUNG: 368 x 270 x 38 mm (L x T x H)
GEWICHT: 2,1 kg

�"�V�q�Ö�T�V�O�H�����������#�J�U
�4�B�N�Q�M�J�O�H���3�B�U�F���������
�����L�)�[
�.�B�T�U�F�S���"�V�T�H�B�O�H�T�M�B�V�U�T�U�Å�S�L�F���������E�#���¶���
�����E�#�7���	�P�I�O�F���/�F�U�[�U�F�J�M�
�y�����E�#�7���¶���
�����E�#�7���	�N�J�U���/�F�U�[�U�F�J�M�

�,�P�Q�G�I�Ö�S�F�S���"�V�T�H�B�O�H�T�M�B�V�U�T�U�Å�S�L�F���������E�#���¶���
�����E�#�7���	�P�I�O�F���/�F�U�[�U�F�J�M�
���������E�#�7���¶���
�����E�#�7���	�N�J�U���/�F�U�[�U�F�J�M�

�,�M�J�S�S�G�B�L�U�P�S���.�B�T�U�F�S���"�V�T�H�B�O�H�����H�F�S�J�O�H�F�S���B�M�T�����
��������
�,�M�J�S�S�G�B�L�U�P�S���,�P�Q�G�I�Ö�S�F�S�����H�F�S�J�O�H�F�S���B�M�T�����
��������
�3�B�V�T�D�I�B�C�T�U�B�O�E���.�B�T�U�F�S���"�V�T�H�B�O�H�����H�F�S�J�O�H�F�S���B�M�T�����������E�#�7
�3�B�V�T�D�I�B�C�T�U�B�O�E���,�P�Q�G�I�Ö�S�F�S�����H�F�S�J�O�H�F�S���B�M�T�����������E�#�7
�,�S�F�V�[�L�P�Q�Q�M�V�O�H���.�B�T�U�F�S���"�V�T�H�B�O�H�����H�F�S�J�O�H�F�S���B�M�T�����������E�#�7
�,�S�F�V�[�L�P�Q�Q�M�V�O�H���,�P�Q�G�I�Ö�S�F�S�����H�F�S�J�O�H�F�S���B�M�T�����������E�#�7

ANSCHLÜSSE

�Ô��Design, Funktionen und Systemvoraussetzungen können sich im Zuge einer kontinuierlichen 
     Weiterentwicklung ohne vorherige Ankündigung ändern.
�Ô��Vestax ist eine eingetragene Marke der Vestax Corporation.
�Ô��Alle Markennamen und Produktnamen sind eingetragene Marken der jeweiligen Hersteller.
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FEHLERBEHEBUNG

Problem Lösung

Ich kann den VCI-100MKII nicht ein-
schalten.

Die LED [DATA SEND] leuchtet nicht.

Der VCI-100MKII wird vom Computer nicht
erkannt.

Zwischen dem VCI-100MKII und der 
Software ist keine Synchronisierung 
möglich.

Keine Ausgabe des Audiosignals

Die Audioausgabe ist unsauber.

Die Software lässt sich nicht installieren.

Die mitgelieferten Audio-Treiber lassen 
sich nicht installieren.

Keine Audio-Ausgabe über die Kopfhörer

Wie kann ich das Audio-Signal über die 
PC-Boxen wiedergeben?

Die Hintergrundleuchte des JOG-Rads 
leuchtet dauerhaft rot bzw. wechselt nicht 
zu blau / das JOG-Rad reagiert nicht.

Überprüfen Sie, ob das USB-Kabel korrekt mit dem VCI-100MKII und Ihrem Computer verbunden 
ist und ob sich der Netzwahlschalter in der Stellung USB befindet.

Eventuell ist die Übertragung von MIDI-Befehlen nicht möglich. Bitte wenden Sie sich an Ihren
regionalen Vestax-Händler oder an den Händler, bei dem Sie den VCI-100MKII erworben haben.

> Bereinigen Sie die Registry (Eintrag der MIDI-Treiber). Wir empfehlen ausdrücklich, sich auf den 
Support-Seiten von Microsoft zu informieren, bevor Sie in der Registry etwas verändern.

Probieren Sie alle USB-Anschlüsse am Computer aus. Es kann sein, dass der VCI-100MKII von 
bestimmten USB-Anschlüssen erkannt wird und von anderen nicht.

Ein USB 2.0-Hub kann in manchen Fällen zu einer erfolgreichen Datenübertragung zwischen 
dem Computer und dem VCI-100MKII beitragen.

>Erfüllt Ihr Computer die Mindestsystemvoraussetzungen für die Verwendung des VCI-100MKII 
und der Software? Falls dies nicht so ist, kann das ein Grund für ein unsauberes Audiosignal sein.

Melden Sie sich beim Installieren mit Administratorrechten an. Schließen Sie vor dem Installieren
alle anderen Programme.

Überprüfen Sie die MIDI-Einstellungen sowie die Audio-Einstellungen der Software (S. 19).

Eventuell ist der Controller stromlos. Überprüfen Sie, ob der Netzwahlschalter auf [USB] steht.

Der Datenaustausch zwischen dem Computer und einem externen Gerät ist manchmal nicht rei- 
bungslos. Das kann z. B. an der Reihenfolge der gestarteten Programme liegen. Oder es könnte
sein, dass der Computer die Mindestsystemvoraussetzungen für den VCI-100MKII und die dazu-
gehörige Software nicht erfüllt. Manchmal ist auch ein defektes USB-Kabel oder der USB-An-
schluss des PCs der Grund. Bei Windows-Rechnern kann die Registry Probleme verursachen.
> Überprüfen Sie: Ist das USB- Kabel korrekt angeschlossen? > Testen Sie alle USB-Anschlüsse. 
> Testen Sie ein anderes USB-Kabel. > Erfüllt der PC die Mindestsystemvoraussetzungen? 
> Schließen Sie den VCI-100MKII an, schalten Sie ihn ein und starten Sie die Software.

Möglicherweise ist die Einstellung des Sensors zu empfindlich. Passen Sie den Sensor-Regler auf 
der Rückseite des VCI-100MKII an. (Der Einstellpunkt kann für das linke und rechte JOG-Rad
unterschiedlich sein.)

Es kann sein, dass zwischen dem VCI-100MKII und dem PC keine Synchronisation möglich ist, 
wenn dieser die Mindestsystemvoraussetzungen nicht erfüllt. Überprüfen Sie, ob Ihr Computer 
leistungsfähig für die Verwendung des VCI-100MKII und der Software ist.
Überprüfen Sie folgendes: >Sind der Lautstärke-Fader und -Regler hochgezogen bzw. hochge-
dreht? Prüfen Sie auch die Lautstärke am Verstärker bzw. an den Aktivboxen.  >Prüfen Sie die 
Verbindungskabel am VCI-100MKII. >Überprüfen Sie die Audio-Einstellungen in der Software.

Überprüfen Sie, ob Ihr Computer die geforderten Mindestsystemvoraussetzungen erfüllt. Falls das
nicht der Fall ist, kann es sein, dass die Installation fehlschlägt.

Überprüfen Sie, ob Ihr Computer die geforderten Mindestsystemvoraussetzungen erfüllt. Falls das
nicht der Fall ist, kann es sein, dass die Installation fehlschlägt.

Möglicherweise ist die CD-ROM beschädigt. Laden Sie den Treiber von der Vestax-Website
herunter (www.help.vestax.co.jp/en/). 

Wählen Sie in der Software bei den Audio-Einstellungen den Eintrag [built-in speakers] (= inte-
grierte Lautsprecher) aus. Dabei wird jedoch die Abhörfunktion deaktiviert. 

�Þ1  Ein reibungsloser Betrieb des Controllers wird nur bei Verwendung eines leistungsstarken Computers gewährleistet, der die Mindestsystem-
        voraussetzungen erfüllt.

�Þ2  Bitte führen Sie folgende Schritte aus, um den VCI-100MKII mit Traktor verwenden zu können:
���������������������~Schließen Sie mit Ausnahme von Traktor alle übrigen Anwendungen.
���������������������~Schließen Sie alle Programme, die im Hintergrund ablaufen (Antivirus-Programme usw.).
���������������������~Deaktivieren Sie das Drahtlosnetzwerk.
���������������������~Deaktivieren Sie alle Treiber von anderen externen Geräten. 

�Þ3  Die aktuellsten Informationen zur Produktunterstützung, häufig gestellte Fragen und Downloads finden Sie auf der Vestax Support-Website:  
        www.help.vestax.co.jp/en/

Überprüfen Sie folgendes:

>Eventuell sind die Audio-Einstellungen in der Software nicht korrekt. Überprüfen Sie diese (S. 19).

>Wurde der Audio-Treiber für den VCI-100MKII auf dem Computer installiert?

Überprüfen Sie die Monitor-Lautstärkeeinstellung. Die Monitor-Taste muss gedrückt sein.

Wenn Sie das Netzteil verwenden, bringen Sie den Netzwahlschalter in die Stellung ADAPTOR.
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MIDI MAP

MIDI-Kanal

Befehl

L - EFFECT TYPE Up SW_01
SW_02
SW_03
SW_04
SW_05
SW_06
SW_07
SW_08
SW_09
SW_10
SW_11
SW_12
SW_13
SW_14
SW_15
SW_16
SW_17
SW_18
SW_19
SW_20
SW_21
SW_22
SW_23
SW_24
SW_25
SW_26
SW_27
SW_28
SW_29
SW_30
SW_31
SW_32
SW_33
SW_34
SW_35
SW_36
SW_37
SW_38
SW_39
SW_40
SW_41
SW_42
SW_43
SW_44
SW_45
SW_46
SW_47
SW_48
SW_49

SW_50
SW_51

ENC01
ENC02

VR01
VR02

G# 1
A 1

G# 2
C# 2
Eb 2
E 2
Bb 1
B 1
F# 2
G 2
C 2
D 2
A 2
F 2

Eb 3
A 3
C 2
E 3
F 3
F# 3
Bb3
G# 3
G# 1
A 1
E 2

C# 2
Eb 2
G# 2
Bb 1
B 1
F# 2
G 2
C 2
Eb 3
A 2
D 2
F 2
A 3
E 3
E 3
F 3
F# 3
Bb3
G# 3
F# 3
G 3

G# 3
G 3
G 3

B 3
B 3

CC16
CC16

CC22
CC23

Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 5
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1

Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 5
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3

Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 5
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 5
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1
Kanal 1

Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3
Kanal 3

E 5
A 4
B 4
C 5
F# 4
G 4
D 5
Eb 5
G# 4
Bb 4
F 5

C# 5
B 5

Bb 5
G 5

G# 5

C 5
A 4
B 4
E 5
F# 4
G 4
D 5
Eb 5
G# 4
B 5
F 5

Bb 4
C# 5

Bb 5
G 5
G# 5

L - EFFECT TYPE Down
L - EFX_Parameter_On

L - EFX_Parameter_Reset
L - EFX_Parameter_1
L - EFX_Parameter_2

L - PLAY
L - SET CUE

L -  
L -  

L - SYNC
L - LOOP
L - KEY

L - SIZE FWD
L - SIZE BACK
L - FILTER_ON

L - SHIFT
L - Deck_Switch_A_Hold
L - Deck_Switch_C_Hold

L - MONITOR
L - FX1
L - FX2

R - EFFECT TYPE Up
R - EFFECT TYPE Down
R - EFX_Parameter_On

R - EFX_Parameter_Reset
R - EFX_Parameter_1
R - EFX_Parameter_2

R - PLAY
R - SET CUE

R -  
R -  

R - SYNC
R - LOOP
R - KEY

R - SIZE FWD
R - SIZE BAK

R - FILTER_ON
R - SHIFT

R - Deck_Switch_B_Hold
R - Deck_Switch_D_Hold

R - MONITOR
R - FX1
R - FX2

Brower_Preview
Brower_Up

Brower_Down
Brower_Load_A/C
Brower_Load_B/D

Linkes DECK 

Linkes Jog-Rad
Rechts Jog-Rad

L - EFX_Wet/Dry
L - EFX_Parameter 1

Rechtes DECK

Nummer MIDI-Note MIDI+SHIFT
Deck A
(FX1)

Deck C
(FX3)

Deck B
(FX2)

Deck D
(FX4)

SCHALTER

Empfindlichkeit Ein/Aus

JOG-Rad

LAUTSTÄRKE

MIDI-Kanal

MIDI-Kanal

MIDI-Kanal
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Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1

Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1
Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1

Kanal 1
Kanal 1
Kanal 1

Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3

Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3
Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3

Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3
Kanal 3

Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5

Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5
Kanal 5

Kanal 2

CC30
CC46

CC30
CC46

CC24
CC25
CC17
CC18
CC19
CC20
CC21
CC26
CC27
CC43
CC28
CC44
CC23
CC24
CC25
CC26
CC20
CC28
CC19
CC18
CC21
CC27
CC17
CC33
CC22
CC38
CC16
CC32
CC17
CC18
CC19
CC20

G# 2
G# 2
C# 2
C# 2
Eb 2
Eb 2
E 2
E 2
Bb 1
Bb 1
B 1
B 1
F# 2
F# 2
G 2
G 2
C 2
C 2
A 3
A 2
A 2
F 2
F 2
D 2
D 2
Eb 3
Eb 3
F# 3
Bb3
G# 3
E 2

VR03
VR04
VR05
VR06
VR07
VR08
VR09
VR10

VR13
VR14
VR15
VR16
VR17
VR18
VR19
VR20
VR21
VR22

VR26
VR27
VR28
VR29

LED01
LED02
LED03
LED04
LED05
LED06
LED07
LED08
LED09
LED10
LED11
LED12
LED13
LED14
LED15
LED16
LED17
LED18
LED19
LED20
LED21
LED22
LED23
LED24
LED25
LED26
LED27
LED28
LED29
LED30
LED31

VR11

VR12

VR23

VR24

VR25

L - EFX_Parameter 2
L - EFX_Parameter 3

L - EQ_Hi_Hi
L - EQ_Mid_Hi

L - EQ_Mid
L - EQ_Low

L - EQ_TRIM
L - Filter

L - Pitch_Fader

L - Volume_Fader

R - EFX_Wet/Dry
R - EFX_Parameter 1
R - EFX_Parameter 2
R - EFX_Parameter 3

R - EQ_Hi_Hi
R - EQ_Mid_Hi

R - EQ_Mid
R - EQ_Low

R - EQ_TRIM
R - Filter

Fader Curve
HeadPhone Volume
HeadPhone Mixer
MAIN Level Output

L - EFX_Parameter_On

L - EFX_Parameter_Reset

L - EFX_Parameter_1

L - EFX_Parameter_2

L - PLAY

L - SET CUE

L -  

L -  

L - SYNC

L - FILTER_ON
L - KEY

L - LOOP

L - SIZE BAK

L - SIZE FWD

L - MONITOR
L - FX1
L - FX2

R -  EFX_Parameter_On

R - Pitch_Fader

R - Volume_Fader

CROSS FADER

Befehl Nummer MIDI-Note MIDI+SHIFT
Deck A
(FX1)

Deck C
(FX3)

Deck B
(FX2)

Deck D
(FX4)

MIDI-KanalLED
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Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2
Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2

Kanal 2
Kanal 2
Kanal 2

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4
Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4

Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4
Kanal 4

E 2
C# 2
C# 2
Eb 2
Eb 2
G# 2
G# 2
Bb 1
Bb 1
B 1
B 1
F# 2
F# 2
G 2
G 2
C 2
C 2
A 3
A 2
A 2
F 2
F 2
D 2
D 2
Eb 3
Eb 3
F# 3
Bb3
G# 3

LED32
LED33
LED34
LED35
LED36
LED37
LED38
LED39
LED40
LED41
LED42
LED43
LED44
LED45
LED46
LED47
LED48
LED49
LED50
LED51
LED52
LED53
LED54
LED55
LED56
LED57
LED58
LED59
LED60

R - EFX_Parameter_Reset

R - EFX_Parameter_1

R - EFX_Parameter_2

R - PLAY

R - SET CUE

R - SYNC

R - FILTER_ON
R - KEY

R - LOOP

R - SIZE BAK

R - SIZE FWD

R - MONITOR
R - FX1
R - FX2

Befehl Nummer MIDI-Note MIDI+SHIFT
Deck A
(FX1)

Deck C
(FX3)

Deck B
(FX2)

Deck D
(FX4)

Kanal 2
Kanal 4

SW 01

VR 01 VR 02 VR 03 VR 04
VR 05

VR 46

VR 45 VR 49VR 48

VR 47

VR 06

VR 07

VR 08

VR 17

VR 18

VR 19

VR 20

VR 09 VR 21

VR 10 VR 22

SW 03 SW 04 SW 05 SW 06

SW 18 SW 19 SW 40 SW 41

LED 01 LED 03 LED 05 LED 07
LED 02 LED 04 LED 06 LED 08

SW 13 SW 12

SW 17 SW 39

SW 15 SW 14
LED 20 LED 22

SW 50
ENC 01

SW 51
ENC 02

LED 24

SW 16
LED 19

SW 38
LED 49

LED 26

SW 21
LED 29

SW 20
LED 28

SW 22
LED 30

SW 43
LED 59

SW 20
LED 28

SW 44
LED 60

LED 21

SW 11
LED 17
LED 18

SW 33
LED 47
LED 48

SW 7
LED 09
LED 10

SW 8
LED 11
LED 12

SW 9
LED 13
LED 14

SW 10 VR 25

VR 12 VR 24

VR 29 VR 28 VR 27 VR 26

LED 15
LED 16

SW 29
LED 39
LED 40

SW 30
LED 41
LED 42

SW 31
LED 43
LED 44

SW 32
LED 45
LED 46

LED 23 LED 25 LED 27

VR 13 VR 14 VR 15 VR 16

SW 25 SW 26 SW 27 SW 28
LED 31 LED 33 LED 35 LED 37
LED 32 LED 34 LED 36 LED 38

SW 37 SW 36 SW 34 SW 35
LED 54 LED 56 LED 52 LED 50
LED 55 LED 57 LED 53 LED 51

SW 02

VR 11

SW 23

SW 24

VR 23

R -  

R -  
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